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Դարձվածը' լեզվաբանական նոր գրականության մեջ դարձվածային 
միավորը (ԴԱ), որպես լեզվական առանձին իմաստակիր միավոր, հատուկ է թե' 
գրավոր, թե ' բա նա վոր խոսքին, այն հանդես է գալիս խոսքի բոլոր ոճերում, 
հատկապես՝ ժողովրդա խոսա կցա կա ն բառապաշարում:

Դարձվածը (ԴՄ-ն) երկու կամ ավելի բառերից կազմված այնպիսի 
կայուն, պ ա տ րա ստ ի և վերարտադրելի բառակապակցություն է, որի բա ղա ­
դրիչները վերա իմա ստ ա վորվա ծ են, այսինքն՝ դարձվածի բաղադրիչներից 
յուրաքանչյուրն ա յդ կապակցության մեջ չի պահպանում իր բառային, 
բառարանա յին բուն իմաստը և ձեռք Է բերում նոր նշանակություն1:

Դարձվածին հատուկ է փ ոխա բերական - ա յլաբանական իմաստ: 
Դարձվածները խ ոսքը  ոճավորելու անփոխարինելի լեզվական կառույցներ են. 
դրա նք ոչ միայն պա տկերա վոր կերպով ոճավորում Են խոսքը, այլև խոսքին 
տալիս են գեղա գիտ ա կա ն ա րժեք ու Երանգ: ԴՄ-ների միջոցով խոսողն, 
անշուշտ, իր ա նհա տ ա կա ն վերաբերմունքն Է դրսևորում որևէ անհատի, 
երևույթի, դեպքի, իրողության վերաբերյալ2:

ԴՄ-ները իմաստավորվել են ժողովրդի դարավոր խոսքով, դարձել են 
պա տկերա վոր ու կուռ արտահայտություններ, ա հա  թե ինչու են դրա նք հանդես 
գալիս կ յանքի բոլոր բնագավառներում և ինչու են դարձել թե' բա նա ստեղծ­
ների և թե' արձակագիրների խ ոսքի  անկապտելի մասը: Դժվար է ցույց տա լ մի 
գրողի, որ օգտ վելիս  եղած չլինի խ ոսքը ոճավորող այս անփոխարինելի 
միջոցներից, քա նի  որ ամեն ա զգի դարձվածը տվյալ լեզվի աղն ու համեմունքն 
է՝ այդ լեզուն կրող ժողովրդի հոգևոր մշակույթի հարստությունը: ԴՄ-ները 
գործածության տարբեր ոլորտներ ունեն: Ինչպես լեզվի բառապաշարը, 
այնպես էլ դարձվածները հիմնականում տեղաբաշխվում Են երեք շերտերի մեջ' 
գրական, ժողովրդա խոսա կցա կա ն և բարբառային:

Դարձվածների մեծ մասը առաջանում է ժողովրդա խոսա կցակա ն լեզ­
վում ու բարբառներում, ա պ ա  նրանց զգա լի մասը, գրողների ու անհատների

1 Տե՛ս Խ. Բադիկյան, Դարձվածային ոճաբանություն, ե., 2000, էջ 10 և Լ. Եգեկյան, 
Ոճագիտություն, ե., 2003, էջ 181:
2 Տե ս էս Բադիկյան, նշվ. աշխ. էջ 15
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կողմից մշակվելով, ա ստ իճա նա բա ր դառնում է հա մա գործածա կան ու անցնում 
գրա կա ն  լեզվին: Այս ճա նա պ ա րհով  են գրա կա ն լեզվին անցել ու լայն 
տա րա ծում  գտ ել հա զա րա վոր դարձվածներ, որոնք մեր հին, նոր և ժա մա նա ­
կակից գրողների կողմից վերամշակվել են, բերվել են գրակա ն տեսքի, հա ճա խ  
էլ նոր իմաստ ներ են ձեռք բերել: Գործածելով ժողովըրդական ու բարբառա յին 
դարձվածները ' գրողները ավելի հա րա զա տ  են մնում ժողովրդա կան լեզվա­
մտածողութ յանը ' իրենց խ ոսքը  դա րձնելով ավելի դիպուկ, պ ա տ կերա վոր ու 
արտահա յտիչ: Դրանց միջոցով գրողները ստեղծում են ժա մա նակի կոլորիտ, 
ա նհա տ ա կա նա ցնում  Են իրենց գրա կա ն  հերոսներին' ընդգծելով նրանց 
սոցիա լական ծագումը, միջավայրը, կրթական մակարդակը, մասնա գիտու­
թյունը, ա շխա րհա յա ցքը , հոգեբանությունը և այլ գործոններ:

Այժմ տեսնենք, թե դարձվածա յին այս հարուստ  հա մա կարգից ինչպես 
է օգտ վե լ մեր ա րձա կի նշանավոր ներկա յացուցիչ Աերո Խանզւսդյանը իր 
պա տմա վեպերում  («Թագուհին հւսյոց»-ԹՀ, «Մխիթար Ապարապետ»-ՄԱ, 
«Խոսե ՛ք , Հա յա ստ ա նի ' լեռներ»-ԽՀԼ, «Շուշի»-Շ):

Հա յտ նի է, որ ժողովրդա խոսա կցա կա ն դարձվածա յին համակարգում 
մեծ տ եղ  են գրավում տվյա լ ժողովրդի  շրջապատում ա պ րող կենդանիների ու 
թռչունների անվանումներով կա զմվա ծ  դարձվածները: Նման դա րձվածներով 
ժողովուրդը կենդանիներին բնորոշ հա տ կանիշներով բնութագրում է մարդուն 
ու նրա  արարքները: Ա. Խ ա նզա դյա նի պա տմա վեպերում հա ճա խ  ենք  հա նդի­
պում կենդանիների անուններով կա զմվա ծ  դարձվածներին: Այսպես՝ «Շունը՝ 
շնից, երկուսը՝ մի տնից» (ԹՀ, 266) դա րձվա ծով  ա րձա կագիրը բնութագրում է 
վատ , խ ա րդա խ , նենգ մարդկանց, որոնք միմյանց լավ են հասկանում: Արան 
հոմանիշ է «Շունը շան թաթ չի ծամի (կծի)» դարձվածը: «Խոսե՜ք, Հա յա ս­
տ ա նի ՛ լեռներ» պա տմա վեպում  թուրքա կա ն իրականության խառնակությունը 
ցույց տալու համար հեղինակը գործածել է «Շունը տերը չի ճանաչում» (ԽՀԼ, 
485) դարձվածը:

«Շան քիթը  մսի հոտ  չպիտի գցել» (ԹՀ, Ց8) խ որիմա ստ  դարձվածի 
միջոցով Խ ա նզա դ յա նի  հերոսներից մեկը չի ցանկանում իր գա ղտ նի 
մտադրությունները ի հա յտ  բերել' դիմացինին ստիպելով դեռ հույսեր 
փայփայել:

«Մխիթար Սպարապետ» վեպում գրողը գործածում է «Պառավ շանը 
քուչի-քուչի չեն անի» ժողովրդի մեջ շա տ  տ ա րա ծվա ծ  դարձվածը:
Եսային երեք ա րծա թ մեկնեց Մարտիրոսին:
- Վերցրու՛, մեզ համար գոճի մորթի՚ր:
Մարտիրոսը քորեց  ծոծրակը.
■Ախր, Եսա յի ՛ ջան, բա  քեզանից...
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•Պառավ շանը քուչի-քուչի չեն անի, վերցրու՜,- շտապեց Եսային: -Դու չունես, 
գիտեմ, իսկ էգուց քո ւ տերը գոճու համար զա վա կդ  կտանի...

Անխելք, հիմար, տ գետ  մարդուն բնութագրելու համար ժողովուրդը 
հարմար Է գտ ել օգտ ա գործել էշ բառը և այդ կենդանուն բնորոշ հատկանիշներ: 
Խ ա նզա դյա նը գործածել է «էշի նա հա տա կ կդառնանք» (ԽՀԼ, 27) և «Ավանակի 
վերջը գայլի փորումն է» (ԽՀԼ, 61) դարձվածները, դրանցով բնութագրում է այն 
միամիտ  հայերին, որոնք հավատում էին թուրքերի սուտ խոստումներին: 
ժ ողովրդա խոսա կցա կա ն դարձվածներում քիչ չեն նաև մարդկային տարբեր 
հարաբերություններում, մարդու հոգեվիճակի, կյանքի ու կենցաղի հիման վրա 
ստեղծված ԴՄ-ները: Բերենք մի քա նի  օրինակներ' «Հոնքը շինելու տեղը աչք 
չթափենք» (ՄԱ, 132 ) և «Պետք է կշռադատել իրավիճակը, որպեսզի ունքներս 
շինելու տ եղ  աչքներս չհանենք» (Շ, 198):

Պ ատմավեպերում հանդիպում են նաև «Գոռգոռալով կտուրը մոխիր 
չեք գցի» (ՄՍ, 301) - գործը (չ) հաջողեցնել, «Տեսնենք ում մայրը տ ղա  կբերի» 
(ԹՀ, 363) — ում գործը կհաջողվի, ով կհաղթի, «Մինչ աղը հասնի, մատաղը 
կսպառվի» (ԽՀԼ, 157) -մինչ օգնությունը հասնի ամեն ինչ կավարտվի, «Զուր 
չեն ասել, թե ճիպ ոտ դ  քոլիցդ կտրի՛ր, հարուստ  տնից բերած հարսը մեջ 
ուտելու, հեռու շուռ տալու սովոր կլինի» (ՄՍ, 180) -  իր աստիճանին 
հա մա պ ա տ ա սխ ա ն ընտա նիքից աղջիկ ուզել և այլն:

Արդեն ասվեց, որ յուրաքանչյուր ԴՄ-ի հատուկ է պատկերավոր 
մտածողությունը, իսկ պատկերավորության դրսևորման լավագույն ոճական 
միջոց հանդես է գալիս փոխաբերությունը: Փոխաբերությունը ամենից առաջ 
նպաստում է խ ոսքի  պատկերավորությանը, այն ավելի տպավորիչ ու տ եսա ­
նելի է դարձնում խոսքը: Յուրաքանչյուր դարձվածային միավորի համար խիստ  
պա րտա դիր է և '. պատկերավորությունը, և' փոխաբերությունը: Փոխաբերու­
թյան շնորհիվ ժողովուրդը իր ասելիքը ավելի պատկերավոր ու խ որիմաստ  է 
դարձնում, դրանով աշխարհի իրերն ու երևույթները ներկայացվում Են ոչ 
իրենց սովորական հատկանիշներով, այլ՝ ա յլաբանորեն' դրանց հաղորդելով 
նոր երանգներ, ավելին' եթե դարձվածի կազմիչները վերաիմաստավորվում են, 
ա պ ա  ամբողջ դարձվածը հա ճա խ  ավելի է վերաիմաստավորվում:

Ս. Խա նզադյա նի պատմավեպերում ավելի շատ հանդիպում են 
փ ոխա բերա կա ն իմաստ  ունեցող դարձվածները: Այսպես' «Թագուհին հայոց» 
պատմա վեպում հանդիպում Է «Օձ կա լեզվիդ տակ» ԴՄ-ն, որով հեղինակը 
շեշտում, ընդգծում Է մի չար բան ասելու, բայց ասելիքը չարտահայտելու, 
թաքցնելու հա նգամանքը: Եվ գրողը փոխարենը այսքան երկար-բարակ 
բացատրի, գործածել է այս ԴՄ-ն և խ ոսքը  դարձրել շատ  պատկերավոր և 
դիպուկ:

77



Մեկ այլ դարձվածում' «Ականջիդ օ ղ  արա  ասածներս» (ԱՍ, 145), ոչ 
թե խոսքը  ականջի օդի  մասին է, այլ ասածները իբրև խ րատ  ընդունել, միշտ 
ղեկավարվել ա յդ խրատներով: Կամ' «Մասնատված ջուրը շուտ է ցամաքում, 
որքա ն էլ գետը վարար լինի» (ՄԱ, 304) ԴՄ-ն, որը «Գեղ կանգնի, գերան 
կկոտրի» ԴՄ-ին հոմանիշ է, ժողովրդին միասնության կոչ է անում: Այսպիսի 
բազմա թիվ օրինակներ կան պատմավեպերում ' «Շան քիթը մսի հոտ չպիտի 
գցել» (ԹՀ, 98), «Մարդ նույնիսկ իրավունք չունի սեփական բերանում 
սեփական մտքերը ծամել» (ԹՀ, 223), «Եթե մեկն ինծ ասեղով ծակի, ես նրա 
սիրտը մա խ ա թ  կխրեմ» (ՄՍ, 65), «Ձորը դատարկ, աղվեսը' խան» (ՄԱ, 561): 
Շատ պա տկերավոր к հատկապես վերջինս, որը նշանակում է, թե քա նի որ վկա  
չկա, ա պ ա  կարող է գլուխ գովալ, հոխորտալ, գոռոզանալ, պարծենալ: «Կուտը 
բկին կմնա» դարձվածով էլ հեղինակը նշում է, որ ոչ մեկը և ոչ մի գործ 
ա նպ ա տ իժ  չի մնա. հերոսը չի մարսի իր արածը: «Թևը կոտրած կռունկ» 
դարձվածով հեղինակը ցույց է տալիս հերոսի հոգեկան տառապանքը, մեծ 
վիշտը: Բերված բոլոր օրինակներում էլ և ընդհանրապես բոլոր դարձված­
ներում խիստ  ակնառու է մի կարևոր հանգամանք, քիչ բառերով ավելի շատ և 
խ որիմաստ  մտ քեր արտահայտել, հենց դրանում է դարձվածի ու նրա ազդեցու­
թյան ուժը:

Համեմատությունը դարձվածի արտահա յտչական միջոցներից մեկն է, 
որի հիմքում ընկած է մի առարկայի ու նրա հատկանիշի կամ գործողության ու 
նրա հատկանիշի հարաբերությունը մեկ ուրիշ առարկայի հատկանիշի, 
գործողության կամ ընդհանուր հատկանիշների հետ: Համեմատական դարձ­
վածների միջոցով ավելի ցայտուն ու արտահա յտիչ է դառնում առարկայի կամ 
երևույթի հատկանիշը: Այսպես' իշխանություն ունեցող կնոջ հոգին համեմատ­
վում է օձի հետ  («Անմատչելի է իշխանություն ունեցող կնոջ հոգին, նրանից 
պ ետ ք է հեռու լինես, ինչպես օձից» ԹՀ, 356): Մի այլ տ եղ ա նպ ատ ված կինը 
համեմատվում է տ ա փա ստա նի վագրի հետ («Անպատված կինն ավելի 
ահարկու է լինում, քա ն  տա փաստանի վագրը» ՄՍ, 93):

Գրողը ողբում է Հա յաստանի բախտը, քա նի  որ այն քա րի  չափ էլ 
բա խ տ  չունի («Արևդ սիրեմ, Հա յա ստա ՛ն, բա խ տ դ  բուռ-բուռ Է, քա րդ ' հեղեղ- 
հեդեղ» Շ, 28):

Պ արադոքսը ' որպես ոճական հետա քրքիր հնար, նույնպես հատուկ է 
դարձվածներին: Այն խոսքին տալիս է կենդանություն և արտահա յտչակա­
նություն: Արտաքուստ թողնելով տարօրինակ, հակասական տպավորություն' 
պ ա րադոքսի միջոցով դարձվածը ճշմարիտ միտքն արտահա յտում է անսովոր 
ձևով: Պ արադոքսա լ դարձվածի լավագույն օրինակներ են «ճիշտ են ասել, թե
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ուխտի պարը կամրջի վրա է բռնում» (ԽՀԼ, 473), «Մեղրը շան մորթու տկի մեջ» 
(Շ, 362) ԴՄ-ները:

Խսսնզադյանը հաճա խ  է դիմում օքսիմորոն դարձվածներին, որոնք 
պարադոքսի մի տարատեսակ են. կազմվում են հակիմաստ բառերի զուգորդու­
թյամբ: Այդ դարձվածները կազմվում են արտաքուստ  անհամատեղելի, տրա­
մագծորեն հակադիր իմաստ ունեցող բառերի զուգորդումից: Ս. Խանզադյանի 
պատմավեպերում հանդիպող օքսիմորոնի լավագույն օրինակ Է հետևյալ 
դարձվածը' «Իսկ դու բավական է անվերջ արյուն-արցունք Երգես, անդանակ 
մորթես» (ՄՍ, 233):

Չափազանցությունը' որպես ոճական դարձույթ նույնպես հատուկ է 
դարձվածներին, դրա միջոցով ժողովուրդն աշխատում Է ավելի ընդգծված ձևով 
արտահա յտել իր ասելիքը, գույները խտա ցված ձևով ներկայացնել: Խա ն­
զադյանը «Թագուհին հայոց» վեպում ցեղապետի վախը ցույց տալու համար 
գործածել է «Լեղիդ բերանի՞դ հասավ» դարձվածը: Այս դարձվածը ավելի է 
սաստկացնում վախի զգացողությունը: «Մխիթար Սպարապետ» վեպում «Շահ 
Թահմազը մկան ծակը հազար թումանով Է խնդրում» դարձվածով էլ ցույց է 
տալիս շահի սաստիկ վախկոտ  լինելը:

Այսպիսով, ինչպես տեսանք, Ս. Խանզադյանի պատմավեպերում գոր­
ծածված դարձվածները խոսքը ոճավորելու, հեղինակի և հերոսների վերա­
բերմունքն ու զգացմունքներն արտահայտելու անփոխարինելի միջոցներ են:
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